
Montageanleitung / Assembly instruction

Für die Montage dürfen nur ausschließlich Originalteile verwendet werden. Die Montagearbeiten, inkl. aller Bauteile (Schrauben und Stifte) müssen gemäß Anleitung von einer qualifizierten 
Person durchgeführt werden. Bei Nichtbeachtung entfällt jeglicher Garantieanspruch. Die Montageanleitung für Wartung und Demontage aufbewahren.

Only original parts have to be used. The assembly has to be made by a qualified person according to the mounting instruction, including all parts (screws and pins). In case of non-respect the 
guarantee is invalid. This instruction has to be kept for maintenance and disassembly purposes. 
            

©
  Ä

nd
er

un
ge

n 
vo

rb
eh

al
te

n!
 / 

 / 
M

B
00

17
3 

/ 5
03

00
61

23
6 

/ I
nd

ex
:  

D
O

20
.1

 m
ad

e 
fo

r 
Je

ld
-W

en

1

2 4

44

4

5

5

6

6

6

8

8

6

7

7

3

38

38

16

ø20

Vor dem Bohren Schloss und 
Zylinder aus der Tür entfernen!

Remove lock and cylinder from 
the door prior drilling! 
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